
CONFESSION: Saturday at 4:00 P.M. 

DEVOTIONS: Miraculous medal Wednesdays after  
8:30 A.M. mass.  

Holy Hour 8:00 A.M.-8:25 A.M. daily (except Fridays). 

EXPOSITION OF THE BLESSED SACRAMENT: All 
day every Friday from 9:00AM to 8:45PM and benediction 
at 8:45PM. Followed by the NIGHT ADORATION all 
night long until the Celebration of the morning mass at 
8:30AM in the Chapel.  

Holy Spirit Roman Catholic Church 
1712 45th ST. Brooklyn, N.Y. 11204 

Rectory: 718-436-5565   Fax: 718-436-5586 

Holyspirit1712@gmail.com 
https://www.holyspiritbrooklyn.org/ 

Rev. Fr. Rony Mendes, Administrator 

Deacon: Richard Yoon Song Pak 

Diana Benavente-Paredes, Secretary 

Religious Education * Mrs. Martha Castro DRE.   

OFFICE HOURS: Monday - Friday 9:00AM-2:00PM 
Tuesday– Friday 5:00PM-8:00PM 

Saturdays and Sundays 10:00AM-1:30PM 

EMERGENCY SICK CALLS ANYTIME 

December 14, 2025  

CONFESIONES: Sábados 4:00 P.M. 

DEVOCIONES:  Medalla milagrosa: miércoles después 
de misa de 8:30 A.M.  

Hora Santa: Todos los días de 8:00 A.M.-8:25 A.M.  
(Excepto viernes). 

EXPOSICIÓN DEL SANTÍSIMO SACRAMENTO:  
Todos los viernes de 9:00AM-8:45PM y la bendición a las 
8:45PM seguida de la ADORACIÓN NOCTURNA toda la 
noche hasta la celebración de la Santa Misa a las 8:30AM en 
la Capilla. 

  MASSES/Misas: 

 Monday thru Saturday 8:30 A.M. in the Chapel 

Saturday/Sábados: 7:00 P.M. Spanish          

Sunday/Domingos: 9:00 A.M. Bilingual (English-Spanish)  
10:30 AM. Korean 

 12:00 PM. Spanish. 

Third Sunday of 

Advent 

“I will send my messenger ahead of you, 

    who will prepare your way before you.” 
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Weekly Financial Report December  07th 

The BREAD & WINE offered this 

week is presented in Honor of the 

Immaculate Conception of the 

Blessed Virgin Mary Requested by 

the Devotion group 

SAT  
7:00PM 

SUN  
9:00AM 

SUN  
10:30AM 

SUN  
12:00PM 

$467.00 $567.00 $532.00 $1,356.00 

DEVOTIONS:  

Miraculous medal Wednesdays after 8:30 A.M. mass.  

Holy Hour 8:00 A.M.-8:25 A.M. daily (except Fridays). 

ENGLISH BAPTISMS: 

 1st Sunday of the month at 2:00 P.M. parents must make 
arrangements at the rectory. Bring child’s birth certificate. 
Preparatory  session, will be in accord with the priest. 

MARRIAGES: 

 An appointment must be made with a priest six months in 
advanced of the proposed date. 

RELIGIOUS EDUCATION: 

 Classes for communion & confirmation start in the month 
of September. Registrations are open. 

ANOINTING & COMMUNION CALLS: 

 Those who wish to be anointed or receive communion at 
home, call the rectory to make arrangements. 

CENSUS: 

New Parishioners are requested to register at the rectory. 
Please notify us of any change of address, to help keep our 
census records accurate. 

BAUTISMOS EN ESPAÑOL:  

Primer y tercer sábado del mes a las 2:00 P.M. requisitos: 
Certificado de nacimiento. Clases de bautismo: segundo 
miércoles del mes 7:00 P.M. en la rectoría. 

MATRIMONIOS:  

la pareja deberá acordar una cita con el sacerdote al menos 
seis meses antes de la fecha de la boda. 

EDUCACIÓN RELIGIOSA:  

Las clases para comunión y confirmación comienzan en el 
mes de septiembre.  

UNCIÓN Y COMUNIÓN DE LOS ENFERMOS:  

Para visitar  una familia a la casa, por favor llamar a la 
rectoría. 

CENSO:  

Nuevos feligreses  registrarse en la rectoría. Notifique si hay 
cambio de dirección para actualizar los datos parroquiales.  

SATURDAY, December 13, 2025 

8:30AM  

7:00PM*En Honor a la Divina Misericordia por Acción 

de Gracias por la Familia Trujillo Cossio. 

*Por el Cumpleaños de Azucena Sales Cruz.  
Req. por la Familia Sales Cruz 

SUNDAY, December 14, 2025  
Readings (Is 35:1-6a,10 | Jas 5: 7-10 | Mt 11:2-11) 

9:00AM  

10:30AM*Korean Mass 

12:00PM Argenis García (QEPD) Req. Por Nancy Martinho 

MONDAY, December 15, 2025  

8:30AM Rosario P. Lara de la Torre (RIP) 
Req. Por Friends of the Family 

TUESDAY, December 16, 2025 

8:30AM  

WEDNESDAY, December 17, 2025 

8:30AM *For the Health of  Dionicio Ortíz. Req. by Friends  

THURSDAY, December 18, 2025 

8:30AM  

FRIDAY,  December 19, 2025 

8:30AM Praxedes Aquini Rodriguez García (RIP) 
Req. Por Friends of the Family 

SATURDAY, December 20, 2025 

8:30AM  

7:00PM*En Honor a la Divina Misericordia por Acción 

de Gracias por la Familia Trujillo Cossio. 

SUNDAY, December 21, 2025  
Readings (Is 7:10-14 | Rom 1:1-7 | Mt 1:18-24) 

9:00AM  

10:30AM*Korean Mass 

12:00PM Argenis García (QEPD) Req. Por Nancy Martinho 

Salve, Regina 
Salve, Regina, mater misericordiae; 
Vita, dulcedo et spes nostra salve. 

Ad te clamamus, exsules filii Hevae. 
Ad te suspiramus, gementes et flentes 

in hac lacrimarum valle. 
Eia ergo, advocata nostra, 

illos tuos misericordes oculos ad nos converte. 
Et Jesum, benedictum fructum ventris tui, 

nobis post hoc exsilium ostende. 
O clemens, o pia, o dulcis Virgo Maria. 

Votive 
Candles 

Chapel 
Adoration 

Chapel 
Candles 

Guadalupe 
Novenas + 

Mass Intentions 

$159.00 $1,231.00 $40.00 $1,248.0+ 
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In an effort to foster Parish collaboration, 
Bishop Robert Brennan has assigned 
another priest to our parish, we would 

like to   

Welcome! 
Father Joseph C. Bassey 

He is a Nigerian priest who will be part of our parish 
and will be shared with St. Rose of Lima Church in 

which he resides. 

Para fomentar la colaboración parroquial, 
el obispo Robert Brennan ha asignado a 

otro sacerdote a nuestra parroquia. 

¡Le damos la Bienvenida! 
¡Padre Joseph C. Bassey! 

 
Es un sacerdote nigeriano que formará parte de nuestra 

parroquia y compartiremos  con la iglesia de Santa 
Rosa de Lima, donde reside. 

Holy Spirit Church 

 Holidays Calendar 

CHRISTMAS NOVENAS (POSADAS) 

Starts December 13th to 23rd in the 

Church Basement at 7:00PM 

CHRISTMAS CONFESSIONS 

 Reconciliation Monday  

December 22, 4:00pm-6:00pm & 

7:00pm-9:00pm 

Wednesday December 24 

CHRISTMAS EVE MASS  

8:00PM-  Trilingual Vigil Mass 

Thursday December 25 

CHRISTMAS DAY MASSES  

9AM (in English),  

10:30AM (in Korean) and 12:00PM 

(Spanish) 

  Special Christmas offering to help 
Catholic Charities of Brooklyn and 

Queens for care of children and 
families. 

Calendario de Festividades de la 

Iglesia del Espíritu Santo 

NOVENAS (POSADAS) 

NAVIDEÑAS 

Comienzan del 13 al 23 de diciembre 

en el sótano de la iglesia a las 19:00 h 

CONFESIONES NAVIDEÑAS 

Lunes de Reconciliación 

22 de diciembre, de 4:00PM a 6:00PM 

y de 7:00PM a 9:00PM 

Miércoles 24 de Diciembre 

MISA DE NOCHEBUENA 

8:00PM - Misa de Vigilia Trilingüe 

Jueves 25 de diciembre 

Misas de Navidad 

9:00AM (en inglés),  

10:30AM (en coreano) y  

12:00PM (español) 

Ofrenda especial de Navidad para 

ayudar a Caridades Católicas de 

Brooklyn y Queens en el cuidado de 

niños y familias. 
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Holy Spirit Church invite you to join us in 

an initiative called: 

“INVITE A FRIEND TO MASS”  

 We want you to invite a friend or family 

member – not force, coerce, guilt into, but 

invite – or someone you know  to come to 

Mass with you. Someone you know who could 

come, but has not been to Mass. 

YOU WILL BE SURPRISED TO SEE 

WHAT A SIMPLE  INVITATION, WITH 

GOD”S LOVE, CAN DO. 

“Every Holy Mass, heard with 

devotion, produces in souls marvelous 

effects, abundant spiritual and 

material graces which we, ourselves 

do not know... It is easier for the earth 

to exist without the sun than without 

the sacrifice of the Holy Mass!”  

~Padre Pio of Pietrelcina 

La Iglesia del Espíritu Santo Los invita a 

que nos acompañe en la iniciativa llamada: 

“INVITA A UN AMIGO A MISA” 

 Nosotros queremos que invite a un amigo o 

familiar –no obligar, o chantajear, sino invitar– 

o conocido a venir a Misa con usted. Alguien 

que usted sabe que puede, pero no ha venido a 

Misa. 

SE SORPRENDERA AL VER LO QUE 

UNA IVITACIO, CON EL AMOR DE DIOS 

PUEDE HACER. 

“Cada Misa, escuchada con devoción, 

produce en las almas afectos 

maravillosos, abundantes, gracias 

espirituales y materiales las cuales 

nosotros mismos no sabemos.... Es más 

fácil que la tierra exista sin el sol que 

sin el sacrificio de la Misa” 

~Padre Pio de Pietrelcina. 

FOOD PANTRY- 

Next distribution-Próxima distribución  

Friday  12/26,  
from 9am to 10:00am  

And Sunday-Domingo 12/28,  
from 10am-1:30pm 
For information Call   

(929)466-2871.  

Dec 25- The Nativity of the Lord 
(Christmas!) Christ is born! May your family be 
filled with the peace, love, and light of Jesus.  

Dec 28- Feast of the Holy Family  

Dec 29-31- Days to reflect on the year and 
give thanks.  

 Celebrate Advent and Christmas with saint 
stories, crafts, or a family prayer night. Let the 
light of Christ grow each day. 

25º de diciembre - Navidad ¡Cristo ha 
nacido! Que su familia se llene 
de la paz, el amor y la luz de Jesús. 
28º de diciembre - Fiesta de la Sagrada 
Familia 
29º-31º de diciembre- Días para reflexionar 
sobre el año y dar gracias. 

 Celebren el Adviento y la Navidad con 
historias de santos, manualidades o una noche 
de oración en familia. Permitan que la luz de 
Cristo crezca cada día. 

DESPENSA DE ALIMENTOS  

Próxima distribuci 
Viernes  12/26,  

from 9am to 10:00am  
Domingo 12/28,  

from 10am-1:30pm 
Por información llamar al   

(929)466-2871.  
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Third Sunday of Advent 
December 14° Readings  

(Is 35:1-6a,10 | Jas 5: 7-10 | Mt 11:2-11) 

GROW AS A DISCIPLE:  
PRAY, STUDY, ENGAGE, SERVE  

 One morning, I woke up feeling exhausted after a 

fitful night of sleep. I was achy and generally under the 

weather. Despite this, I made a to-do list because the 

day’s work still needed to be accomplished. I was 

determined to not let this sickness interrupt my 

productivity, even though I knew I needed to rest. It 

occurred to me, then, that rest – and dependence on 

others and God – is sacred also. In today’s psalm, we 

hear of the many ways the Lord provides: The Lord 

gives, the Lord raises, the Lord loves, the Lord 

protects, the Lord saves. We cannot accomplish our 

own salvation, but we can rest in the promise the Lord 

provides, and we can hope in the salvation offered in 

Christ. As we wait in joyful anticipation for the coming 

of Jesus at Christmas, let us find time to rest in his 

Word and his presence, trusting that our salvation does 

not depend on us and has already come to fruition in 

Christ.  

GO EVANGELIZE 
PRAYER, INVITATION, WITNESS, ACCOMPANIMENT 

      As we saw in our psalm, God is the one who takes 
initiative, who provides for our salvation. In our work 
to share the faith with others, sometimes our task is 
simply to help others become aware of the ways God is 
providing for them by pointing out the signs of his 
action in their lives. When the disciples of John came 
to Jesus asking if he was “the one who is to come” or 
whether they should “look for another,” Jesus reminds 
them of the evidence all around them: the blind regain 
their sight, the lame walk, lepers are cleansed, the deaf 
hear, and the dead are raised. As we help others to see 
God’s work in their lives, we are also leading them to 
greater faith and trust in him. 

REST 

 We are more able to see the signs of God’s 
providence in our lives when we take time to reflect. 
Make time to rest in God’s presence this week. This 
could mean stopping into a chapel for a couple minutes 
of quiet prayer, reflecting on Scripture using Lectio 
Divina, or reading the story of Christ’s nativity in the 
Gospel. These simple practices will prepare our hearts 
to recognize Christ’s presence and goodness at each 
moment of our lives. 

 By: Faith Catholic: Grow and Go 

Tercer Domingo de Adviento 
14° de Diciembre Lectura 

(Is 35:1-6a,10 | Jas 5: 7-10 | Mt 11:2-11) 

CRECER COMO DISCÍPULO: 
ORA, ESTUDIA, PARTICIPA, SIRVE 

 Una mañana, me desperté agotado después de una 
noche de sueño intranquilo. Me dolía todo y, en 
general, me sentía indispuesto. A pesar de esto, hice 
una lista de tareas pendientes porque el trabajo del día 
aún no se había realizado. Estaba decidido a no permitir 
que esta enfermedad interrumpiera mi productividad, 
aunque sabía que necesitaba descansar. Se me ocurrió, 
entonces, que el descanso –y la dependencia de los 
demás y de Dios– también es sagrado. En el Salmo de 
hoy, escuchamos hablar de las muchas maneras en que 
el Señor provee: el Señor da, el Señor endereza, el 
Señor ama, el Señor protege, el Señor sustenta. No 
podemos lograr nuestra propia salvación, pero podemos 
descansar en la promesa que el Señor nos da y esperar 
en la salvación ofrecida en Cristo. Mientras esperamos 
con gozosa anticipación la venida de Jesús en Navidad, 
encontremos tiempo para descansar en su Palabra y en 
su presencia, confiando en que la obra y la alegría 
definitivas de la Navidad no dependen de nosotros y ya 
se han cumplido en Cristo. 

EVANGELIZAR 
ORACIÓN, INVITACIÓN, TESTIMONIO, ACOMPAÑAMIENTO 

 Como vimos en el Salmo, Dios es quien toma la 
iniciativa  y provee nuestra salvación. En nuestro 
trabajo de compartir la fe con otros, a veces nuestra 
tarea es simplemente ayudarles a tomar conciencia de 
las formas en que Dios les provee, señalando los signos 
de su acción en sus vidas. Cuando los discípulos de 
Juan vinieron a Jesús preguntándole si era “el que ha de 
venir” o si debían “esperar a otro”, Jesús les recuerda 
las evidencias que les rodean: los ciegos recuperan la 
vista, los cojos andan, los leprosos son limpiados, los 
sordos oyen y los muertos resucitan. Al ayudar a otros a 
ver la obra de Dios en sus vidas, también los llevamos a 
una mayor fe y confianza en él. 
 
DESCANSAR 
 Somos más capaces de ver los signos de la 
providencia de Dios en nuestras vidas cuando nos 
tomamos tiempo para reflexionar. Dedica tiempo a 
descansar en la presencia de Dios esta semana. Esto 
podría significar deternos en una capilla para rezar en 
silencio durante un par de minutos, reflexionar sobre las 
Escrituras mediante la Lectio Divina, o leer en silencio 
la historia de la natividad de Cristo en el Evangelio. 
Estas prácticas sencillas prepararán nuestros corazones 
para reconocer la presencia y la bondad de Cristo en 
cada momento de nuestras vidas. 
 

Por: La Fe Católica: Crece y camina 
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 HELP US REACH OUR ACA PARISH 

PLEDGE 
 

If you have already made a pledge to this year’s 

Appeal, please remember to fulfill it. You can make 

your payments today by Scanning the QR code on 

this page, or coming to the rectory during office 

hours 

The Parish Pledge is $33,313.00 Payments until 

now $26,089.00 Balance remaining $7,223.00. 

Thank you to the Lord of Clemency for their 

donation $110.00 

AYÚDANOS A ALCANZAR NUESTRO 

COMPROMISO PARROQUIAL DE ACA 

Si ya has hecho un compromiso para la Campaña de 

este año, recuerda completarlo. Puede realizar sus 

pagos hoy escaneando el código QR en esta página o 

acercándose a la rectoría durante el horarios de oficina. 

El compromiso de la Parroquia es de $33,313.00 

Pago hasta ahora $26,089.00 Balance restante 

$7,223.00. Gracias a la Devoción del Sr. de la 

Clemencia por la donación de $110.00 para la ACA. 

Message from Bishop Brennan 

 My dear friends in Christ,  

Thank you for your generous support of 

the 2025 Annual Catholic Appeal. Your  

prayers and sacrifices have strengthened 

the mission of the Church here in 

Brooklyn and Queens. This year’s theme -Jubilee of 

Hope, Renewal of Faith, and Charity- has come 

alive through your generosity. Because of you, 

ministries are flourishing, families are cared for, 

youth and young adults are formed in faith, 

newcomers are welcomed, Catholic education is 

strengthened, and vocations are being nurtured for the 

future of our Church.  

With gratitude, I thank you for making this possible. 

May God bless you and your families always.  

Most Reverend Robert J. Brennan  

Bishop of Brooklyn 

Mensaje del Obispo Brennan  

Mis queridos amigos en Cristo,  

Gracias por su generoso apoyo a la 

Campaña Católica Anual 2025. Sus 

oraciones y sacrificios han fortalecido la 

misió n de la Iglesia en Brooklyn y Queens.  

El lema de este año -Jubileo de Esperanza, 

Renovación de Fe y Caridad- se ha hecho realidad 

gracias a su generosidad. Por ustedes, los ministerios 

crecen, las familias reciben atención, los jóvenes son 

formados en la fe, los recién llegados son bienvenidos, 

la educación católica se fortalece, y las vocaciones se 

preparan para el futuro de nuestra Iglesia.  

Con gratitud, les doy las gracias por hacerlo posible. 

Que Dios bendiga siempre a ustedes y a sus 

familias. 

Reverendísimo Robert J. Brennan 

Obispo de Brooklyn. 



ORACIÓN POR LAS 
VOCACIONES 

Señor, Jesús, te pedimos 
que envíes más siervos a tu 

pueblo. Elige de nuestras parroquias, de nuestros 
hogares, de nuestras escuelas y colegios, una 

abundante cosecha de apóstoles para tu Reino: 
sacerdotes, hermanas, hermanos, diáconos y ministros 

laicos. 
Oramos para que quienes llamas nunca pierdan la 

conciencia de la dignidad y la necesidad de su 
vocación. 

Oh Virgen María, Madre de la Iglesia, enseña a todos 
los que el Maestro llama a decir un sí gozoso como lo 

hiciste en la Anunciación. Amén. 
VOCACIONES 

“Venid, subamos al monte del Señor, a la casa del Dios 
de Jacob, para que nos enseñe sus caminos y andemos 
por sus sendas”  
Si creed que Dios te llama a servir como sacerdote, 
diacono, religioso o religiosa, comunícate con la 
Oficina de Vocaciones al 718-827-2454 o escribe al 
correo electrónico: vocations@diobrook.org.     

Prayer to the Holy Spirit 
You who make everything clear to me, who illuminate 

all paths so that I may reach my ideal. 
You who give me the divine gift of forgiving and 

forgetting the wrongs done to me, and who are with me 
at every moment of my life, I want to thank you in this 
brief dialogue for everything and affirm that I 

never want to be separated from you, no matter 
how great the material temptation. 

I long to be with you and all my loved ones in 
eternal glory. 

Thank you for your mercy toward me and mine. 
Thank you, my God. 11/07 

Oración al Espíritu Santo 
Tú que me lo aclaras todo, que iluminas todos los caminos para 

que yo alcance mi ideal. 
Tú que me das el don Divino de perdonar y olvidar el mal que 

me hacen y que en todos los instantes de mi vida estás conmigo, 
yo quiero en este corto diálogo agradecerte por todo y confirmar 

que nunca quiero separarme de Tí, por mayor que sea la 
ilusión material. 

Deseo estar contigo y todos mis seres Queridos en la 
gloria eterna. 

Gracias por tu misericordia para mi y los míos 
Gracias, Dios mío 11/07 

PRAYER FOR VOCATIONS  

LORD, JESUS, we ask you to send more servants to 
your people. Choose from our parishes, from our 

homes, from our schools and colleges, an abundant 
harvest of apostles for your Kingdom: priests, sisters, 

brothers, deacons and lay ministers.  
We pray that those you call may never lose awareness 

of the dignity and need of their vocation.  
O Virgin Mary, Mother of the Church, teach to all 
those the Master calls to say a joyful "yes" as you did 

at the Annunciation, Amen.  
VOCATION:  “Come, let us climb the Lord’s 
mountain, to the house of the God of Jacob, that he ma 
y instruct us in his ways, and we may walk in his 
paths.” 
If you think that God is calling you to serve as a priest, 

deacon, sister or brother, 
contact the Vocation 
Office at 718-827-2454 or 
email: 

Christmas  Plants Wreaths & Trees  

Please be part of Christmas Celebration and its 
beauty by donating  Plants in memory of your 
love one (Deceased/Living). 
Pick up an envelope in the 
church vestibule or the rectory 
and return it with your offering 
in the collection basket or in 
the rectory. 

Plantas Coronas y Árboles para Navidad  Por 
favor sea parte de la Celebración de Navidad y 
de su belleza donando plantas para recordar a 
un ser querido o por una 
intención especial. Por favor 
llenar sobre disponible en el 
vestíbulo de la Iglesia o 
Rectoría con su ofrenda y 
regréselo a la rectoría o en la 
canasta de colecta. 
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GRUPO DE JOVENES:  

Martes 7:00-9:00 PM en el sótano de la Iglesia. 

SAGRADO CORAZÓN: Primer Jueves del Mes 

 7:00PM Devoción al Sagrado Corazón de Jesús 

frente a su imagen en el Jardín de la Iglesia. 

MISA MENSUAL a la Virgen de Guadalupe 

7:00PM cada segundo Jueves del mes. 

ROSARIO a la Virgen de Guadalupe. 5:30PM 

Todos los Sábados. Exhortamos a mantener una cadena 

de oración.   

CLASES DE APOLOGETICA:    

Miércoles 7:00-9:00PM sótano de la rectoría. 

ACCION CATOLICA NUEVA VIDA: 

Viernes en el Sótano de la Iglesia de  7-9 PM. 

CURSILLISTAS:  

Jueves de 7:00-8:00 PM Sótano de la Rectoría. 

DIVINA MISERICORDIA: Coronilla 

Viernes de 6:00-7:00 PM Sótano de la Rectoría. 
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Jenny’s Flower 
(917) 501-6873*(718) 266-0455 

1203 86th Street, Brooklyn 

Pick up & Delivery 
English  & Spanish 

Garden Florist 
       Flowers for all Occasions 

(718)775-3161 
6301 18th Ave. Brooklyn 
Www.gardenfloristnyc.com 

gardenfloristnyc@gmail 

CHRISTMAS NOVENAS (POSADAS) 

December 13th to the 23rd 

Church Hall at 7:00PM.  

CHILDREN: Christmas is the time for  

children to pray and sing with their siblings 

and parents around the manger. We invite 

you to participate in this tradition in order to 

instill Christmas traditions and encourage faith. Open 

Carols, Rosaries Christmas prayers.  

NOVENAS DE ADVIENTO (POSADAS)  
 Del 13 hasta el 23 de Diciembre 

 Salón de la Iglesia a partir de las 
7:00PM.  

NIÑOS: Navidad es el tiempo para que 
los niños oren canten  junto a sus hermanos 

y con sus padres al rededor del pesebre. 
Invitamos a que participe de esta tradición  

con el fin de inculcar las tradiciones navideñas e 
incentivar la fe. Habrá Villancicos, Rosarios oraciones 

Navideñas. 

CONFESIONES DE ADVIENTO 
 Acompáñenos el lunes 22 de diciembre, de 4-
6pm y de 7-9pm, en la iglesia para el Servicio 
Diocesano de Penitencia. Es su mejor 
oportunidad para la confesión navideña. Prepare 
el camino del Señor aprovechando el Sacramento 

de la Reconciliación. 

ADVENT CONFESSIONS 
 Join us Monday, Dec. 22, from 4-6PM & 7-
9PM, in church for  a Diocesan Penance 
Service.  It is your best opportunity for 
Christmas confession. Prepare the way of the 
Lord by taking advantage of the Sacrament of 
Reconciliation.  

Una posada puede ser 
un establecimiento de 

alojamiento pequeño y 
acogedor, con un ambiente 
hogareño y familiar, o una 

tradición navideña mexicana 
que recrea la búsqueda de 
María y José por un lugar 

para quedarse antes del nacimiento de Jesús, con 
cantos, procesiones y celebraciones 

comunitarias. Ambos conceptos se centran en la 
hospitalidad y el refugio, pero el significado varía 

según el contexto, siendo el hospedaje más rústico que 
un hotel y la celebración un evento social y religioso.    

Como tradición (Navideña) 

 Origen: Tradición católica española llegada a 
México en el siglo XVI.  

 Significado: Recrea la peregrinación de María y 
José desde Galilea a Belén.  

 Duración: Nueve días, del 16 al 24 de diciembre, 
antes de Nochebuena.  

 Actividades: Procesiones, cantos (pidiendo 
"posada"), rezos, comida, bebidas y piñatas.  

 Propósito: Celebrar la fe, la unión familiar y 
comunitaria, y la llegada de la Navidad.  

 A posada can be a small, 

cozy lodging establishment with 

a homey, family atmosphere, or 

a Mexican Christmas tradition 

that recreates Mary and Joseph's 

search for lodging before the 

birth of Jesus, with songs, 

processions, and community celebrations. Both 

concepts center on hospitality and shelter, but the 

meaning varies depending on the context, with the 

lodging being more rustic than a hotel and the 

celebration being a social and religious event.. 

As a (Christmas) Tradition 

* Origin: Spanish Catholic tradition that ar r ived in 

Mexico in the 16th century. 

* Meaning: Recreates Mary and Joseph's 

pilgrimage from Galilee to Bethlehem. 

* Duration: Nine days, from December  16 to 24, 

before Christmas Eve. 

* Activities: Processions, songs (asking for  

"posada"), prayers, food, drinks, and piñatas. 

* Purpose: To celebrate faith, family and 

community unity, and the arrival of Christmas. 


